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 بِسْمِ الله الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ 
 إِلهَِي أسَْكَنْتنَاَ دَارًا حَفرََتْ لنَاَ حُفرََ مَكْرِهَا

های إلهی، ما را در سرایی منزل دادی که حفره
 مَکرش را برای ما کَنده است

 وَعَلَّقتَنْاَ بِأيَْدِي الْمَناَياَ فيِ حَباَئلِِ غَدْرِهَا
دست مرگ و هلاکت، در دام نیرنگ و ما را به

 خویش آویخته است
 كَ نلَْتجَِئُ مِنْ مَكَائدِِ خُدَعِهَافإَِليَْ 

 آوریمهای فریبش به تو پناه میاز دام
 وَبكَِ نعَْتصَِمُ مِنَ الاغْتِرَارِ بزَِخَارِفِ زِينتَهَِا

اش به عنایت و از فریفتگی به زیورهای آراسته
 زنیمتو چنگ می

 فإَِنَّهَا الْمُهْلِكَةُ طُلابهََا
 سازد هلاک می زیرا که این دنیا طالبانش را

 الْمُتلِْفةَُ حُلالهََا
  کندو ساکنانش را نابود می

ةُ بِالْْفاَتِ   الْمَحْشُوَّ
 ها]دنیایی که[ مالامال از آفت

 الْمَشْحُونةَُ بِالنَّكَباَتِ 
 هاستو آکنده از رنج و نکبت

دْناَ فيِهَا  إِلهَِي فزََه ِ
پس خداوندا، به توفیق و حفظ خود ما را به دنیا 
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 رغبت گردان زاهد و بی
 وَسَل ِمْناَ مِنْهَا بتِوَْفِيقِكَ وَعِصْمَتكَِ 

  و ما را از آن به سلامت بدار
 وَانْزَعْ عَنَّا جَلابِيبَ مُخَالفَتَكَِ 

 های مخالفتت را از وجود ما به درآورو جامه
 كِفاَيتَكَِ  وَتوََلَّ أمُُورَناَ بحُِسْنِ 

 و با حُسن کفایت خویش مُتولّی امور ما باش
 وَأوَْفِرْ مَزِيدَناَ مِنْ سَعةَِ رَحْمَتكَِ 

 ات سرشار گردانو بهرۀ ما را از رحمت گسترده
 وَأجَْمِلْ صِلاتِناَ مِنْ فيَْضِ مَوَاهِبكَِ 

هایت سار موهبتو احسان خویش را از چشمه
 بر ما نیکو گردان
 ي أفَْئدَِتِناَ أشَْجَارَ مَحَبَّتكَِ وَأغَْرِسْ فِ 

 های ما بنشانهای محبّتت را در دلو نهال
 وَأتَمِْمْ لنَاَ أنَْوَارَ مَعْرِفتَكَِ 

 و انوار معرفتت را بر ما کامل گردان
 وَأذَِقْناَ حَلاوَةَ عَفْوِكَ وَلذََّةَ مَغْفِرَتكَِ 

و شیرینی بخشش و لذّت آمرزشت را به ما 
 بِچشان

 وَأقَْرِرْ أعَْينُنَاَ يوَْمَ لِقاَئكَِ بِرُؤْيتَكَِ 
و دیدگانمان را در روز ملاقات، به دیدار جمالت 

 روشن کن
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نْياَ مِنْ قلُوُبِناَ  وَأخَْرِجْ حُبَّ الدُّ
 هایمان خارج گردانو محبّت دنیا را از دل

الِحِينَ مِنْ صَفْوَتكَِ   كَمَا فعَلَْتَ بِالصَّ
 گونه که با صالحان برگزیده همان

تكَِ   وَالْْبَْرَارِ مِنْ خَاصَّ
  و خاصّان نیکوکارت چنین نمودی

احِمِينَ   بِرَحْمَتكَِ ياَ أرَْحَمَ الرَّ
 ترین مهربانانحق رحمتت، ای مهربانبه

 وَياَ أكَْرَمَ الْْكَْرَمِينَ.
 ترین گرامیان.و ای گرامی


